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B 3amaun (pazeonorun Kak JUHTBUCTHYECKOW AMCIUIUIMHBI BXOIUT BCECTOPOHHEE
u3ydeHue (pazeonoruyeckoro (oHja TOrO WJIM MHOTO si3blKa. BakHbIMU acmekTtaMu
UCCIICIOBAaHMUSI 3TOW HAYKH SIBISIOTCA: YCTOMYMBOCTH (PPa3eoIOrMUecKUX €IUHHII,
CUCTEMHOCTh (Ppa3eojOruu U CEMaHTHUYeCKas CTPYKTypa (pa3eosIOTMYECKUX EIUHMII,
UX MPOUCXOXKACHUE U OCHOBHBIE (PYHKIUU.

Yucino @pa3eosorusMoB, 3aUMCTBOBAHHBIX U3 aMEPUKAHCKOM XYJ0KECTBEHHOM
JUTEpaTyphl HE TaK BEIUKO KakK 4YUCIO (pa3eosIOTU3MOB, CO3JIaHHBIX AHTIMHCKUMHU
nucatensiMu. Ho, criemyeT OTMETUTh, YTO aMEPHUKAaHU3Mbl, IPUBEJICHHBIE BBIIIE,
oOnanaoT Haubosiee SpKOH OOpPa3HOCTHIO U MOBBIIIEHHOW 3KCIPECCUBHOCTHIO IIO
CPaBHEHUIO C BHICKA3bIBAHUSIMU aHIJIMMCKUX MTUCATENEH.

B. Hpsunr: the almighty dollar - «scemorymuii momiap» (00bIMHO yHoTpeOJIsIeTCS
uponunueckn); a Rip Van Winkle — «Pun Ban Yunkim», oTcTanslii 4eaoBek (10 UMCHH
MPOCIABILETO IBA/ILATH JIET reposi OJHOMMEHHOTO paccKasa).

3. O’Konnop: the last hurrah - «mocnennee ypaw; ~ neOeaunas necHs (OOBIYHO O
nocieAHe! npeaBbIOOPHON KaMIlaHUU, WIM O MOJIUTUYECKOM JAesTele, 3aBepllatolieM
CBOIO OypHYIO MOJIMTUYECKYIO Kapbepy. [1o Ha3BaHUIO pomaHa).

@paHiy3ckas XyJI0KECTBEHHAasl JIMTepaTypa IpOM3BeJla HEMajblid BKJaJ BO
bpazeonornueckuii GOHI COBPEMEHHOI'O aHTIMHUCKOro si3blka. MHOTME MpOU3BENCHHUS
bpaHIy3cKUX TUcaTeNed ObUIM TEepeBEICHbl HAa AHTJIMHUCKUN S3bIK M JI0 CUX IO
NOJIB3YIOTCSl IIMPOKOM MONYJSIPHOCTBIO B AHIIMU. B 3TOM OTHOIIEHHH ClENyeT
BBIJICJIUTH TakuX (PpaHIly3CKUX mucartene, kak: @pancya Padne, XKan batuct Monbep,

Kepom 1’ Anxe, Jlaponten u ap.



MoxHO mpuBecTH TpUMEpPHl  (Pa3eoSIOTU3MOB, CO3JAHHBIX  (PPAHITY3CKUMU
nucaTeNs MU M Haubojee yrnoTpeOaseMbIX B COBPEMEHHOM AaHTIIMHACKOM SI3bIKE (BCE
HUKECIEIYIONTNe (b pa3eosoru3mel, 3aMMCTBOBAHHbBIC u3 dpaniry3ckoi
XyJIOKECTBEHHON JIUTEpaTyphbl, SBISAIOTCA TMEpPEeBOJlaMH M  MPEJCTABICHBI Ha
aHTJIMACKOM S3bIKE - B CBOEH OpUTHMHAIBHOW (opme 3TH (Ppa3eosioru3Mbl He
yHOTpeOJIAIOTCA B COBPEMEHHON aHTIMHCKON peyn):

Appetite comes with eating - anmeTut NpUXOAUT BO BpeMsI ¢/Ibl (BBIpaXKCHHE BIICPBBIC
BcTpevaercs B counHeHuu «O npuuuHax» (1515) XKepoma a’AHxe, enuckorna ropoja
Jle Man; nonynsipuzoBano ®@pancya Pabiie B «I"aprantioa u [lanTarprosiny);

Buridan’s ass - 6ypumgaHoB ocen (0 4elloBeKe, He pellaroIieMcs CIeIaTh BEIOOP MEKITY
JByMSI PaBHOIICHHBIMU TIPEIMETAMH, pPABHOCWJIBHBIMU PEIICHUAMH U  T.IL.)
(®pannysckomy ¢uinocody XIV B. bypuaany npunmceiBaercs paccka3 o0 ocie,
yMepIlleM OT ToJIola, TaK KaKk OH He pemajics Ccielarh BBIOOP MEXIy ABYMS
OJIMHAKOBBIMHM OXallKaMH CeHa. JTOT paccka3 ObU1 sKOOBI mpuBeneH bypumanom B
KauecTBE MpUMEpa B pacCykACHUsIX 0 cBoOoze Boiu. K 3TOMy e pacckazy BOCXOIUT
¢paszeonoruzm an ass (wim a donkey) between two bundles of hay); castles in Spain -
BO3JIYIIHBIE 3aMKH (BBIPAXKEHUE, CBS3aHHOE CO CPEIHEBEKOBBIM I'€POUUYECKUM IIOCOM,
repou KOTOPOro, phlliapy, MOJYYUIIA B TUYHOE BJIAJICHUE €€ HE 3aBOCBAHHBIC 3aMKH B
Hcnanun);

For smb.’s fair eyes (unm for the fair eyes of smb.) — pagu ybux-1M00 MPEKpacHBIX
ria3, He paad €ro 3aclyr, a IO JUYHOMY pAaCIOJOKEHUI0, HHU 3a 4TO, AapoM
(BeIpakenue u3 komeauu XK. b. Monbsepa « KeMaHHUIIBI);

Let us return to our muttons - BepHeMcsl K TeM€ HAIlIEro pa3roBopa (BbBIPAXKEHHE U3
cpeaHeBekoBoro ¢apca bmanme o0 anokare IlaTiene, mosmHee myTeM 0OpaTHOTO
oOpa3oBaHus BO3HUK HHPUHUTHB 10O return to one’s muttons);

To pull smb.’s (umu the) chestnuts out of the fire (for smb.) - tackare kamransr u3
OTHSA IJIsi KOTO-T00; OECCMBICICHHO, C PUCKOM JUIsi CeOsl TPYAMTHCS MJIS BBITOJIBI
npyroro (B 6acue Jlapontena «O06e3bsHa U KOT» — 00e3bsiHa bepTpan 3acTaBiseT KoTa

Parona tackath s ce6s kamransl u3 oras). C 3Toi ke 0acHel cBSI3aHO BeIpaxkeHue to



make a cat’s paw of smb. — caenaTh KOro-1m00 CBOMM MOCITYITHBIM OPYIUEM - UYKHUMHU
pyKamH ap 3arpe0arts).

Cnenyer OTMETUTb, YTO KOJMYECTBO (hpa3eosioru3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3
bpaHITy3CKOH XYI0’KECTBEHHOW JHUTEPATyphl B AHTJIMUACKHUHN S3bIK, HE BEJIHMKO, HO,
HECMOTpPS HA 3TO, OHU YaCTO HUCMOJB3YIOTCA AHTJUUCKUMHU MHUCATENSIMHA JJIS1 yCUIICHUS
00pa3HOCTH U MIMPOKO PACTIPOCTPAHEHBI B COBPEMEHHOM aHTITUICKON peuHu.

@®pa3eoqOrnyecKue 3auMCTBOBAaHMsS M3 HEMENKOM M JAaTCKOW XYJI0KECTBEHHOU
JUTEpaTypbl HEMHOTOUYHWCIICHHBI. JIHWIIb Heckoyibko mnucareneil ['epmanunn u [lanun
MOTIOTHUIIN  AHTJIMHUCKUN  Ppa3eorornueckuii (POHJ «KPBUIATBIMUY» BBIPAKCHHUSIMH.
[IpuBoaMM npuMepbl ATUX (HPa3eoIOrUI3MOB:

Speech is silvern, silence is golden - «cmoBo — cepebpo, MoI4aHHE — 30JIOTOY;
TIOCJIOBHUIIA BIIEPBBIC BCTpedaeTcs y Hemenkoro mucatens Tomaca Kapmeiina: As the
Swiss Inscription says: Sprechen ist silbern, schweigen ist golden (speech is silvern,
silence is golden) («Sartor Resartusy»);

Between hammer and anvil - mexxmy MonoToMm U HakoBaJIbHEH (TI0 HA3BAaHHIO POMaHa
(1868 rona) nemerikoro nucarens . [lnunbrarena);

The emperor has (wmm wears) no clothes - koposb-To roJblii (BbIpaXKeHHE U3 CKa3KH
narckoro nucarens [.X. Aungepcena «HoBoe mnatbe kopossi», 1837 ron);

An ugly duckling - «ragkuii yreHOK» (YelOBEK, HECNPABEIJIHMBO OIICHEHHBIH HIKE
CBOMX JOCTOMHCTB, MPOSBIIAIONIMXCA HEOXKHUJIAHHO [JISl OKPY>KAIOUIUX; MO 3ariaBUIo
ckazku [.X. AHzepceHa O TaJKOM YTEHKE, KOTOPBII BBIPOC U CTaJl MPEKPACHBIM
nedenemM). U3 UCMAHCKOW XyAO0KECTBEHHOM JUTEpaTyphl. B 3TOM OTHOLIEHWU cleayer
BBIJICJIUTh OJIHOTO W3 HamOoJiee 3HAMEHMUTHIX HMCHAHCKUX mnucateiaed Murens [le
CepanTeca CaaBeapa, MpOCIaBUBILETOCA Ha BeCh MUp npousBeaeHuem «Jlon Kuxor».
Murens Jle Cepantec CaaBejipa sIBJISIETCS aBTOPOM CIEAYIOMIMX (Ppa3eoI0oru3MoB;

The knight of the Rueful Countenance - (kxwkH.) poiaps [legansnoro O6pasa, Jox
Kuxot (ucn. el Caballero de la triste figura. Tak na3san Jlon Kuxora ero opyxeHocerr

Canuo Ilanca);



B mnHactosimee BpeMss B aHTJIMICKOM S3BIKE€ CYIIECTBYET MHOTO (hpa3eosoru3MOB
WCIIAHCKOTO TIPOMCXOXKIEHUS, HO JHIIb Te¢ (Ppa3eosoru3mMbl, KOTOPHIC MPUBEICHBI
BBILIE, UMEIOT JINTEPATYPHBIE KOPHHU.

Taxke B aHIVIMIICKOM SI3BIKE €CTh (DPa3eoJOTU3MBI, CBS3aHHBIE C apaOCKOU
XyH0KECTBEHHOU JuTepaTtypor. M3 cka3zok «Teicsun M OMHOM HOYM» B AHTJIIMUCKUH
A3BIK MIPUILIO HECKOIBKO BBIPAXKEHUM:

Alnascharn’s dream (kHFKH.) — TyCcThIe MeUTHI, (haHTa3UPOBAHKE (B OJTHOM U3 CKA30K
«Tpicslum U OHOM HOUM» TOBOPUTCSA 00 AJibHaIIape, KOTOPbIM Ha BCE CBOU JIEHBIU
KYIWJI U3AEIUS U3 CTEKIIA U TTOJIOKUI UX B KOP3UHY, HO, PA3MEUTABIINCH O TOM, KaK OH
cTaHeT 00rayoMm, W pacCcepAUBLINCH HA CBOIO OYIYIIYIO JKEHY, YAAapHJ MO KOP3UHE U
pa30omII BCE CTEKIIO);

ToT akt, 4TO HEKOTOpHIE BBIPAKECHUS, 3aMMCTBOBAaHHbIE M3 apaOCKoro (oIbKIOpa,
cTanu (pa3eosioru3MaMUd COBPEMEHHOTO AaHTJIUMHUCKOrO S3bIKA, CBUICTEIBCTBYET O
MeTa(OPUYHOCTH U BBIPA3UTEIBLHOCTH ATUX (Pa3eosOoru3MOB. AHATIOTUYHBIC TTOHITHUS
CYIIECTBYIOT M B JPYIrMX SI3bIKaX MHUpa, B 3TOM CJIydyae MOXXHO TOBOPUTH 00
WHTEPHAIIMOHAILHOCTH (pa3e0I0ru3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 apaOCKOM JIUTEpaTypHI.

bnaromapss nuTepaTypHbIM MpPOWU3BEACHUAM MHCATEIEd M MO3TOB, KaK CaMOH
BenukoOputanuu, Tak W pa3HbIX CTpaH MHUPA, aHTJIMHCKUNA S3bIK B HACTOSINEE BPEMs
HACYUTHIBAET OTPOMHOE KOJIMUYECTBO (ppazeosoruzmoB. Ho, He ciemyeT 3a0bIBaTh U O
TOM, YTO U3 UCTOPHUM U KYJIbTYpPbl PA3JIUYHBIX CTPAH MUPA B aHTJIMHUCKUN SI3BIK TAKKE

MPUIILIO OTPOMHOE KOJIMYECTBO (PPa3e0IOTU3MOB.
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